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Abstract 

 The study deals with the relation of substitution, which is one of the 

constructional linguistic ties that contribute in textual cohesion by 

forming a textual net which helps interpreting and understanding the 

text. Substitution works at grammatical and lexical levels to achieve 

textual cohesion. Understanding the substituted items is achieved by 

returning to the previous ones. The problem is represented in finding 

substitutional expressions in the Qur'an texts and identifying their 

types as it is not an easy task for those who are not specialized with 

Arabic and Qur'anic studies as well as revealing to which extent they 

can achieve textual cohesion inside surah to avoid redundancy which 

resulted from repetition.  This study aims at finding the role of 

substitution in the Qur'anic textual tying and achieving textual unity in 

order to enable readers to read the Glorious Qur'an and to facilitate its 

understanding for native and non-native speakers or readers and 

finding out the Qur'anic miracles, styles and systems through cohesive 

devices as well as knowing the way of textual building and cohesion. 

The study depends on two hypotheses which are: 1- substitution is a 

prominent device in cohesion which works at the grammatical and 
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lexical levels and 2- the Glorious Qur'an has a variety of these devices 

which plays a vital role in tying texts in their surah grammatically and 

lexically to facilitate understanding without repetition. The adopted 

model in the study is Halliday and Hassan (1976) who suggest the 

types of substitution. The study depends on descriptive and analytical 

methodology which describes the ties of text that lead to consistency 

and cohesion.  

 

 

 
بعض النصوص القرآنية مع الإشارة الى ترجماتها في اللغة الإنكليزية. دراسة الاستبدال في 

 نحوية
 علوان / وزارة التربية / المديرية العامة لتربية صلاح الدينم: رشا حسين 

 
تتناول هذه الدراسةةةةةةةةةةةةد ل، د اتسةةةةةةةةةةةةت دال  والت  ت ت ر ا د   :الخلاصةةةةة 

الروا ط اللغويد ال نائيد الت  تسةةاهف    التساسةةن الننةة  ست ك،ل ت ةة يل 
 ةةةةةةةةة  د ننةةةةةةةةةيد تسةةةةةةةةةالد    تاسةةةةةةةةةير و  ف الن   ي سل اتسةةةةةةةةةت دال لل  

 وي والس جس  لت قيق التساسةةةةةةن الننةةةةةة   ات   ف الاقرا  السسةةةةةةتوييت الن
 السست دلد يت قق ست ك،ل الرجوع ال  الاقرا  السا قد ل ا 

 الننةةةةةو  القر نيد اتسةةةةةت دال    ت ا ير تتسثل س ةةةةة لد الدراسةةةةةد   يجاد  
ا  يث ان ا ليسةةة  س سد سةةة لد لغير السكتنةةةيت  الدراسةةةا  وت ديد انوال 

ضةةةةةةةا د ال  ال  ةةةةةةةي لت سد  اس انيد اتسةةةةةةةت دال     الإال ر يد والقر نيد 
  داكل السور لتجنب الرتا د الناتجد لت الت رار ت قيق التساسن النن 

ت دي الدراسةةةةةةد لإيجاد دور اتسةةةةةةت دال    الر ط الننةةةةةة  القر ن  وت قيق 
القراء وست دث  اللغد ال ر يد الأنةةةةةةةةةةةةةلييت والغير الو دة الننةةةةةةةةةةةةةيد لتس يت 

  وا ت اي اتلجاز القر ن   قرات ال ريف وتس يل   سهست  راءة الانلييت 
 ست ك،ل الوسائل التساس يد وس ر د طريق ال ناء والتساسن النن  

ات اتسةةةةةةت دال وسةةةةةةيلد  ارزة     -1: ساه تيتت تسد الدراسةةةةةةد لل   رضةةةةةةي
وات القرات ال ريف  -2   التساسةةةن وت سل لل  السسةةةتو  الن وي والس جس 

تل ب دورا   ات    لسليد ر ط  ست هذه الوسةةةةةةةةةةةةةائل الت  تنوع لل  ويتي 
                                                                                                        ل الةةةةاةةةة ةةةةف  ةةةةةةةدوت تةةةة ةةةةراريةةةةةةةتسةةةةةةةةةةةةةةةةةة ةةةةلةةةة الةةةةننةةةةةةةةةةةةةةةةةةو   ةةةة  سةةةةةةةةةةةةةةةةةةورهةةةةةةةا
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 اللذات ) 1976النسوذج الس تسد    هذه الدراسةةةد هو هاليدي و سةةةت   ات
وات هذه الدراسةةةةةةةةةد ت تسد لل  سن جيد ونةةةةةةةةةايد  ا تر ا انواع اتسةةةةةةةةةت دال 

  وت ليليد والت  تني روا ط الن  الت  تؤدي ال  التساسن

 

 التوفر على النت 

 
1. Introduction 

      The Arabic language is what Allah Almighty choosing to be the language of the 

Glorious Qur'an that shows the secrets of its miracle. This thing is proved with the 

diversity of utterances and linguistic phenomena, which contribute in revealing the 

Qur'anic textual cohesion. So the grammar and other disciplines are subjected to clarify 

the Qur'anic text. Text depends on many different linguistic devices and phenomena to 

be cohesive, and substitution is one of these devices. 

     Substitution is one of the essential cohesive ties between two linguistic items inside 

the text, that is, the former item leads to the later one.  It means replacing the linguistic 

item with another, whether these items are words or sentences, so the types of 

substitution vary to grammatical and semantic ones.  

      Halliday & Hassan (1976:2) regard a text as a semantic unit (i.e. a unit of meaning) 

which is realized by sentences. A text differs from a clause and a sentence in kind, so 

it is not a grammatical unit. A text has a texture if it contains linguistic features that 

qualify it to create overall unity, so a texture is a concept used to express property of 

'being a text'. Texture depends on the presence of the cohesive relations or what is called 

ties in the text. The ties are: reference, substitution, ellipsis, conjunction, and lexical 

cohesion. 

       Khatabi (1991:23) indicates that a text is a linear sequences and in order to be 

realized as a cohesive unit, it needs to tying elements between its parts. 

      Arbawi (2010 :41) explains that text linguistics is a branch of linguistic science. It 

studies the way in which the text parts (written and spoken) systemize and it reveals the 

features of these parts in terms of cohesion and communicative content as well as 

proving its textuality or non-textuality with the help of outside non-linguistic items to 

link text with context and showing its impact on the listener. The researches of linguistic 

ties are one of the most important basics in revealing textual constructing methods. 

Many of the Arab and western efforts have been made to research the articles of textual 

constructing and cohesion through revealing the textual relationships that support text 

structure. These relationships or ties are grammatical: (reference, substitution, ellipsis 

and conjunction) and lexical: (repetition and collocation) that facilitate understanding 

the internal cohesion of the text for both speaker and listener.         

2. What is cohesion? 

      Cohesion is a semantic unit that indicates the relations of meaning exist within the 

text. The occurring of cohesion is related to the fact that interpretation of some elements 



Journal of Language Studies Vol. 3,   No. 4, Summer 2020, Pages (37-48) 

______________________________________________________________________________ 

 

40 
 

depends on that of the others. It is also set up in the case of an element presupposes 

another which cannot be realized except by recourse to it (Halliday and Hassan,1976:4). 

       Cohesion is expressed by grammar, that is "grammatical cohesion" and its types 

are "reference, substitution, ellipsis, conjunction; and by vocabulary, so it is called 

"lexical cohesion" and its types are "repetition and collocation"(Halliday and 

Hassan,1976:5-6). 

        Khatabi (1991:5) indicates that cohesion is a strong linking between the parts 

formed for a text, and its most concerning is with formal linguistic means that connect 

the components which make up a part of a discourse or an entire discourse. 

        Al-Faqi (2000:93) refers to cohesion as the means that link sentences with each 

other to make a text; and in a state of not existing these means, the text becomes just 

like a body without a soul because it is a group of sentences without links. 

        Abdullatif (2001:45) refers to cohesion as relationships or configurable linguistic 

ties, which contribute in consistency and constructional cohesion of the text as well as 

making textual net to help interpreting and understanding the text.  

     Schaeffer (2004:132) mentions that cohesion refers to articles that establish mutual 

relationships between structures within a sentence or between sentences. 

      As-Subeihi (2008:82) states that the means of cohesion are: repetition, lexical 

means, reference, ellipsis, conjunction and substitution. These means are called "lexical 

linking and grammatical one"(Shebl, 2009:105). 

       Al-Batashi (2013:57) assures that cohesion is the means with which the feature of 

continuity is achieved in text form that is (sounds, words and sentences) within the 

linguistic process.   

 

3. What is substitution?  

       Substitution is one of the essential cohesive ties between two linguistic items inside 

the text, that is, the former item leads to the later one.  It means replacing the linguistic 

item with another, whether these items are words or sentences, so the types of 

substitution vary to grammatical and semantic ones. 

        Halliday & Hassan (1976:88-90) indicate that substitution is a process of replacing 

one item by another within the text as it is a relation in the wording rather than in the 

meaning. Although substitution resembles reference in being potentially anaphoric, it 

differs in being verbal relation.  

        Khatabi (1991:19) clarifies that substitution is one of the substantial sources of 

text cohesion and this due is to its being a cohesive relationship occurred between two 

items at the grammatical and lexical levels inside the text.  
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      Afifi (2001: 123-124) states that substitution is an important device, which ties 

between sentences inside the text where two linguistic items, participate semantically 

by substituting one another to indicate nonlinguistic thing. 

       Aamer (2014:6) sheds the light on substitution as a systematic choice used by the 

speaker or writer under the sentence or under the text to deliver his message to the 

listener in best way and this is a testament of the flexibility of the Arabic language. 

      Aamer (2014:10) adds that lexical tying is one of the causes behind substitution 

which leads to cohesion by using one of the following images: (substituting similar 

structures, substituting an element with a synonym…) as in the following two ayahs 

from different surah: 

٣٨البقرة:  چڀ  ڀ   ڀ  ٿ  چ ①  

 [and whoever follows My Guidance] ( Al-Hilali &Khan,1996:10). 

١٢٣طه:  چئا  ئە   ئە  ئۆ  چ ②  

[then whoever follows My Guidance] ( Al-Hilali &Khan,1996:426). 

This is an example of the first image where these two structures are similar. 

The other image which is substituting an element with a synonym is clarified in the 

following two ayahs:  

 ③چ ھ  ھ    ے   ے   ۓ  چ النازعات: ٣٤

[But when there comes the greatest catastrophe (i.e. the Day of Recompense)]( Al-

Hilali &Khan,1996:814) 

 ④ چ ئې  ئې  ئې  ئى  چ عبس: ٣٣

[Then when there comes As-Sakhkhah (the second blowing of the Trumpet on the Day 

of Resurrection)] (Al-Hilali & Khan ,1996:816). 

       Al-Qasimi (2014:18-19) states that the second blowing of the Trumpet (  الصااا  ة) 

substitutes the noun catastrophe (الط مة) and both of them are subjects and indicate one 

meaning which is screaming. 

3.1. The role of substitution in textual cohesion. 

      Khatabi (1991:20-21) clarifies that the role of substitution is clarified in continuity 

and its contribution in textual cohesion appears in the fact that the relation between the 

former element and the later one is an anaphoric relation as well as it is difficult to 
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understand the later items without knowing the former one and the information which 

enables the reader to interpret the substitutional element is found elsewhere in the text. 

       As-Subaihi (2008 :92) mentions that substitutional relationship between the former 

and the later items results in continuity and cohesion in the text, as it enables the speaker 

or the writer from giving his thoughts without repeating some words which lead to 

listener's or reader's boring. 

      As-Shaidi (2011:134) states that substitution has a substantial feature in employing 

the language. 

      Aamer (2014 :12-13) states that the purpose behind substitution is either a variation 

of semantic situations or avoiding repetition as in the two following ayahs: 

 ①چ چ ڍ  ڌ  ڌ     ڎ  ڎ  ڈڈ    ڱ   چ البقرة: ٦٠

[Then gushed forth therefrom twelve springs] (Al-Hilali &Khan ,1996:13). 

The verb (انفجرت)( gushed forth) is substituted with the verb (انبجست)(gushed forth out) 

in the following ayah: 

  ②چٺ   ٿ  ٿ  ٿ  ٿ  ٹٹ    ڍ  چ الأعراف: ١٦٠

[And there gushed forth out of it twelve springs] (Al-Hilali &Khan ,1996:224). 

         ③چ ڻ  ۀ  ۀ  ہ   ہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھ  ھ  چ المائدة: ٤٤

[And whosoever does not judge by what Allah has revealed, such are the Kafirun (i.e. 

disbelievers)] (Al-Hilali &Khan ,1996:150).  

 The word (  الااارااا  ااار)(disbelievers) is a substitution for the rulers of   Muslims, its 

usefulness is avoiding repetition in this ayah.  

 

3.2. Types of substitution 

          Halliday and Hassan (1976:90) emphasize that substitution is a grammatical 

relation, a relation in the wording rather than in the meaning. They divide this relation 

into three types: nominal, verbal, and clausal substitution. They are explained as 

follows: 

3.2.1. Nominal Substitution: happens when the substitute whose function is a 

head of nominal group can replace an item that is itself a head of nominal group. The 

substitutes are (one, ones, same, other). Sometimes, the substitute may differ from the 

presupposed item in number as in: 
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 ① چ ڦ    ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  چ الطلاق: ٦

[But if you make difficulties for one another, then some other woman may give suck 

for him (the father of the child)] (Al-Hilali &Khan ,1996:767) 

So, (أ رى)(other) is a substitute for (مرضعه)(nursing mother).   

       Khatabi (1991:19) clarifies that substitute items in the text can't be understood 

without going back to what they are previously related to, that is, the relation of delayed 

item with a fronted one and here appears the substitution relation. 

      He (ibid:20-21) adds that the relation between the substitute and the presupposed 

item is correspondence relation which requires identifying the replaced item and 

repudiating its attribution to substitute another as in the following example: 

  ② فأسي جد مثلوم . يجب أن أقتني )فأسا( أخرى حادة. 

My axe is too blunt. I must get a sharper one.  

       In this sentence, the correspondence relation results for two different descriptions 

to cause redefining the axe and repudiating for blunt to substitute it with a sharper. See 

also (Qutub, 1996: 173-175) 

      Ad-Dawoodi (2010 :50) mentions that nominal substation indicates using certain 

words like (other, one) instead of nouns mentioned in the text as in the following ayah: 

 ③چ ڇ  ڇ   ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  ڌڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ   ڑ  ڑ   ں  چ آل عمران: ١٣       

[There has already been a sign for you (O Jews) in the two armies that met (in combat 

i.e. the battle of Badr). One was fighting in the Cause of Allah, and as for the other, 

(they) were disbelievers] (Al-Hilali &Khan ,1996:69).  

The word other (أ رى) replaces the phrase one army (ئة ). 

Another example from the Glorious Qur'an: 

ھ  ھ   ے  ے  ۓ    ۋ  ۅ  ۅ   ۉ  ۉ  ې  ې  ې  ېى      ④چ 

٢١ - ٢٠الفتح:  چئو    

[Allah has promised you abundant spoils that you will capture. And other (victories and 

much booty He promises you) which are not yet within your power; indeed, Allah 

compasses them] (Al-Hilali &Khan ,1996:696). 

Hamad (2017:186) refers that the word other (أ رى) substitutes the word spoils(مغ نم).   
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3.2.2. Verbal substitution: happens when the substitute is (do) which operates as 

head of a verbal group and its position is always final in the group presupposition as in: 

The words did not come the same as they used to do., Halliday and Hassan (1976:112). 

    This type is clarified in the following ayah: 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ    ڀ   ڀ  ڀ  ڀ         چ ①

 ٺ  ٺ  ٺ  ٺ   زززز                                             چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  چ الممتحنة: ١

[O you who believe! Take not My enemies and your enemies (i.e. disbelievers and 

polytheists) as friends, showing affection towards them, while they have disbelieved in 

what has come to you of the truth (i.e. Islamic monotheism, this Qur'an, and 

Muhammad صااال  الله عليه  سااالم),……. And whosever of you (Muslims) does that, then 

indeed he has gone(far) astray from the Straight Path] (Al-Hilali &Khan ,1996:753-

754). 

Al-Hawawsheh (2008:101) mentions that the verb does (يفعله) substitutes the verb take 

 .(تتخذ ا)

Another example is taken from two texts: 

 ②چ چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍڍ  ڌ  ڌ     ڎ  ڎ  ڈ ڱ   چ البقرة: ٦٠

[Then gushed forth therefrom twelve springs] (Al-Hilali &Khan ,1996:13). 

 ③چ ڀ ٺ ٺ ٺٺ   ٿ ٿ ٿ ٿ ٹ ڍ  چ الأعراف: ١٦٠

[And there gushed forth out of it twelve springs] (Al-Hilali &Khan ,1996:224). 

     Al-Qasimi (2014:32-33) mentions that the two verbs gushed forth (اناافااجاارت) and 

gushed forth (انبجسااات) have the same meaning, but (الانبج س) is narrower than (الانفج ر) 

and it happens first. 

      Aamer (2014 :12) states that the variation in these two ayahs is either for the purpose 

of varying utterances and eloquence or semantic difference between gushed forth out 

 .which indicates the abundance of water existing (أنبجست) and gushed forth out (انفجرت)

④چ ڱ  ں  ں  ڻ   ڻ        ڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہ  ہہ  ہ   

 ھ        ھ  ھ  ھ  ے  ے  چ المنافقون: ٩

[O you who believe! Let not your properties or your children divert you from the 

remembrance of Allah. And whosoever does that, then they are the losers] (Al-Hilali 

&Khan ,1996:762). 
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Abu-Gitifah (2018:93) mentions that the verb (تلهرم)(divert you) is substituted with the 

verb (يفعل)(does). 

 

3.2.3. Clausal Substitution: happens when what is presupposed is an entire 

clause. The clause is substituted by the words (so, not) as in: 

 Is there going to be an earthquake?  - It says so.⑤ 

Clausal substitution occurs in three cases: report, condition and modality. In each case 

it may take either of two forms: positive expressed by so or negative expressed by not. 

Halliday & Hassan (1976:130-131). 

A)  Substitution of Reported Clauses 

       The substitution here is always for declarative clauses, while the interrogative, 

imperative (indirect questions and commands) have no substitution, so the clause 

substitution doesn't come after verbs like: wonder, order and ask. This type of 

substitution is exemplified in the following: 

①'…if you 've seen them so often, of course you know what they 're like'.I believe so, 

Alice replied thoughtfully. Halliday & Hassan (1976:131). 

Here so replaces the reported clause you know what they 're like. 

B)   Substitution of Conditional Clauses 
            The second case is conditional clauses substituted by so and not especially 

following if and other forms such as: assuming so, suppose not as in the example: 

1.Every seems to think he's guilty. If so, no doubt he 'll offer to resign. 

2.We should recognize the place when we come to it. Yes, but supposing not: then 

what do we do? Halliday & Hassan (1976:134). 

Here so substitutes he's guilty in sentence (1), while not substitutes we should recognize 

the place when we come to it in sentence (2). 

 

C)  Substitution of Modalized Clauses 

       The modalized clauses are substituted by so and not. Modality is either expressed 

by modal forms of the verbs (can, could, may, might, shall, should, will, would, ought 

to) or by modal adverb (perhaps, probably, possibly, certainly, surely). The adverbs 

expressed certainly don't allow substation in the positive, but they do in the negative. 

This case is exemplified in the following: 

Would you like cats if you were me?' ' 
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Well, perhaps not, said Alice in a shooting tone.' Halliday & Hassan (1976:134). 

      Al-'Aalusi (1978:117) gives an example about clausal substitution from the 

Glorious Qur'an where (ذلك)(that) substitutes all the preceding clauses as follows: 

 ①چ ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  چ  چ المائدة: ٣٢

[Because of that We ordained for the Children of Israel] (Al-Hilali &Khan ,1996:148). 

        Shebl (2009:115) explains that the clausal substitution is not for a word inside the 

sentence, but for a sentence or groups of sentences inside the text. The clause is 

substituted with (ذلك)(that) and (هذا)(this) as in the following ayah: 

ڻ  ڻ  ۀ  ۀ     ہ  ہ  ہ   ہ  ھ  ھ    ھ    ②چ ڻ  ڻ  

  ھ  ے  ےۓ  ۓ  ڭ   ڭ    ڭڭ    ۈ  چ آل عمران: ١٤

[Beautified for men is the love of things they covet; women, children, much of gold and 

silver (wealth), branded beautiful horses, cattle and well-tilled land. This is the pleasure 

of the present world's life]( Al-Hilali &Khan ,1996:69). 

  The clause (       زين للن س حب الشااااهوات  النساااا)(beautified for men is the love of things 

they covet…..) is substituted by (ذلك)(this). 

    Abu-Zunaid (2010:20) refers to clausal substitution as a group of words which 

replaces certain saying and does its structural function as in the following ayah: 

ئى  ی   ی  ی  ی  ئج  ئح  ئم    ئى  ئي  بج   زززززٿ   ③چ 

٢٢ – ١٨: الشعراء چٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ    

 [Fir'aun (Pharaoh) said to Musa (Moses): "Did we not bring you up among us as a 

child? And you did dwell many years of your life with us."And this is the past favour 

with which you reproach me: that you have enslaved the Children of Israel"](Al-Hilali 

&Khan ,1996:489-490). 

       The demonstrative pronoun (تلك)(that) substitutes two sentences (   الم نربك)(Did we 

not bring….) and(    لبثت  ين )(and you did dwell….). 

                   Hamad (2017:187) presented another example from the Glorious Qur'an 

about clausal substitution as follows: 

ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ     ٿ  ٿ  ٿ   ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  چ ④

 ڤڤ  ڦ  ڦ   ڦ  ڦ         ڄ  ڄ ڄ  ڄ  ڃ  ڃ             ڃڃ  ڇ  چ  الكهف: ٦٣, ٦٤
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[He said: "Do you remember when we betook ourselves to the rock?  I indeed forgot 

the fish; none but Shaitan (Satan) made me forget to remember it. It took its course into 

the sea in a strange (way)!", [Musa (Moses)] said: "That is what we have been seeking"] 

(Al-Hilali &Khan ,1996:395). 

  The word that (ذلك) substitutes the matter of forgetting the fish )الحوت (.  

 

 

Conclusions 

         Through what has been studied in this research about linguists' points of view, it 

can be concluded that substitution plays a very clear role in the Qur'anic textual 

cohesion. Its role is clarified with many points like: it contributes in textual linking for 

being an anaphoric relation between a former element and a later one, it is a factor of 

textual cohesion that keeps the context and  systems of speech in the Qur'anic text , it 

achieves the grammatical linking and lexical one inside Qur'anic surah ,it contributes 

in showing the Qur'anic text without repetition and ellipsis ,it leads to brevity by 

facilitating the meaning and bringing it closer to the reader as well as it leads to change 

in the form of the clause or sentence because of replacing a linguistic element with 

another and producing a non- linguistic element. There is no one-to-one correspondence 

between the Qur'anic expressions and the English ones. 
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